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.r-“-‘“”'ﬂl and Cl;'-:ﬂ‘ and the like; and such are

not forbidden, because by them is not meant
reproach, or disparagement, but they are meant
as mere appellations given with the approval of
the persons to whom they are applied. (Msgb.)
[A & is distinguished from a 45, q.v.] PL
P (8, K) — [l o) The appellation
given to a noun by su-b.:tiluting o, & and ) for

its radical letters. See 2.]
=)
1. &, [aor. 2] inf. n. 2 ; and Y&, inf. n.

&.._-.L.l.a; He mized [a thing]. (K.) [The
form(;r verb is as above accord. to the TK: but
it seems to be implied in the K that it is O
aor. =, as well in the above sense as in that he}e
following.] _\‘,JJ, aor. <, inf. n. 5:.\5, He took

[a thing] quickly, and altogether. (K.) DBut

this is not of established authority. (TA.)
2; scel.
1. Said, (S, Msb, K,) aor. 2, (qu K,)

inf. n.

CA.I (S, Msb, K) and C-IJ (K) and C

(S, K;) and .\J,Jl,. w‘l in the pass. form;
(Mgb ;) She (a camel) concmved or became preg-
(Mgb, TA ;) received [into her womb]

(K.) e S (inf. n.
in the CK

nant ;
the seed of the stallion.

(._5_3, gyn. :}..:_._;, K, TA:

:).:;- )1 She (a wowman) conceived, or became
. 8E-0

pregnant. (Sh, T, L)_C.n.UI Zia)... el 4
mwoman quick in conceiving, or becoming pregnant.
The like is said with respect to any female.
Perhaps the word thus used has this signification
properly, or perhaps tropically. (TA.)_.."'.a;ll
u, and \‘-.Lﬁ, She (a camel) concealed her
having conceived, or become pregnant : i.e., she
did not show signs of her having conceived by
raising her tail and elevating her nose. (L.) —
J,.'f.n i), OF o), (as in different copies
of the $:) I'[le palm:trm became fecundated
seo 4] :

by the process termed él.ii: and of a

single palm-tree (ﬂ:'-::) you say s:—;-éj, or
é‘;.é.'), without teshdeed; (8o, again, in different
copies of the §;) and ' :..-.213 (§, art. pl) —
el , $ The lands in which
rnas no good became fccundated (L.) [See also
J;.:l ] _.,;)-JI u.-ll see a verse cited
vOce 8.

2: see 4.

,mfn

4. S Jadn e (8, Msb,) int. . é“:"l ;
(Msb;) and ¥ Lad), (A,) [inf n. C..";-“G‘] The

stallion-camel made the she-camel to conceive, or

~0 = e
become pregnant ; unpregnated her; got her with
young. (Msb.) — Fobd]]
[and quasi-inf. n, Cw q. v.; et vide infra;] and
¥ Lad), inf n. C’-?U’ (S, Msb, A, K;) and

¥ i), inf. n. é.i.i; (K;) t He fecundated the
palm-tree by means of the 'clﬁ, or spadix of

i), inf n. Cwl

the male tree, which is bruised, or brayed, and
sprinkled [upon the spadix of the female] : (A :)
or, by inserting a stalk of a raceme of the male
tree into the spathe [of the female, after shaking
off the pollen of the former upon the spadix of the
Jemale ; for such is the general practice]: this is
done in the following manner: you leave the
spathe of the [temale] palm-tree two or three
nights after its bursting open : then you take au
stalk of a raceme of the male tree, which is best
if old, of the preceding year, and insert it into
the spadix [of the female, after shaking off the
pollen, as above mentioned]; and this you do
according to a certain measure: it should not be
done but by a man acquainted with the manner
of proceeding in ‘nis case ; for if he be ignorant,
and do tec much, ne turns the spathe, and mars
it ; and if he do too little, many of the dates pro-
duced will be without stonés; and if he do it not
at all to the palm-tree, he will derive no advan-
’ [tage from the spadix thereof that year: (L:)
' g is the name of that whick is taken from the
male palm-tree (.Jl;.z.ll : in the K,
J:...EJ!:) to be inserted in the other, [namely the
spathe of the femalel. (L, K ) [Seealso él-ii
In the CK, for 2 .h.l Lo,...! we find so_gw!

| .\..I gwm«7 a dlﬁerent and false meaning.]
ELA.U\ u—o) Ustam, or ¥ i1, The time of the
Jecundating of the paln-trees has come to us.
(L.) o el C)“";"» il (S) 1The wind
impregnated, or fecundated, the cloud, or clouds ;
(L;) and in like manner,};.lll él._:;.ll San-il|
somss [The winds Jocundated the trees] (K) [and
the like]. (TA.)emlys ot peaidl 1 He
engendered, or cau.sed, evil, or mwcluef, between

-,

them. (A.) o alis ¥ S5 g g [ He

8o in the I.:

‘became experienced in affairs, and they fecundated

his intellect]. (A.) — ysad) wBlse (g3 Ha
J,ﬁ:ﬁ Y J3 ;[ Consideration of the results, or
i;sua, of tlu';tgs is (a means of) fecundation of
the intellects). (A.)m Oty Siska C‘“" 5
1 [Make not thy merchandise productive of a high
(A9

price by means of oaths).

5. caili She (a camel) pretendsd that she
had conceived, or become pregnant, (by raising
her tail, in order that the stallion might not
approach her, TA,) when this nas not really the

s .| caste. (Fr, 8, K.) — See 1.

1.0 3

10. sl Camidlin!l § The palm-tree attained
to the proper period for its being fecundated by

[Booxk I.

the process termed C..Lﬁl : [see 4: or required to

be so fecundated]. (K.)

Cd inf n.of L. q. v. _seed-...llc.dl and

P

see Cw

30 see a.-.d‘ & and C,.-J
HEH) dad) (K)and ! il (TA) t A woman suck-
ling; or a woman who suckles. (K.) — See

® I

c

é\ﬁ 1 The thing [namely flowers or pollen]
with whick a female palm-tree is fecundated, (S,
L, K,) taken from a male palm-tree; (L;) the
spadic of a male palm-tree, (A, K,) with which
a female palm-tree is fecundated, it being bruised,
or brayed, and sprinkled [upon the spadix of the
Jemale]. (A.) [See alsoé.ﬁ voce C‘iﬁ and C.\iJ 1

-~ 8.
== éw s> A tribe that does not submit to kings,

(8, K,) and that has not been governed by a
king : (L:) or, that has not suffered captivity in

the time of paganism. (S, K.) — See 1.

éﬁ{ The semen genitale (L, K) of a stallion
(L) TAb,
being asked respecting & man who had two
wives, one of whom suckled & boy, and the other
a girl, [not his own children,] whether the boy
might marry the girl, answered “ No; because

camel, and horse, and I of a man.

the CW [i. e, Cli;l or ¥ Cls, as shown below,] is

one :” meaning, says Lth, that the semen
genitale which impregnated them both, and
which was the source of the milk of both, was
one, and that the two sucklings had thus becoine
as though they were the children of the two
women’s husband: but, says Az, Cl.il may here
like $Uas and
'Un:.l &e.: (L ) [and the like is said in the Mab.]

Cla.l and Ch;', with fet-h and kesr, are subats.
s [g- v.] syn. with é\.i;l, signifying
impregnation, or the getting with young; and
so in the answer of I’Ab above mentioned.
(Msb.)

be & quasi-inf. n., syn. with chﬂ

from

C,d A camel (8§, K) itself: (S§:) pl
(S, K.) — See CS')J .._C,.d and Vi.-.d (S

Msb, K) and ¥ amid, (Msb, K,) applied to a
she-camel, ¢. ¢. .:a,i; [meaning Milch, and a
milch camel]: (§, Mgb, K:) but Az says, that
the former only is used as an epithet
c,d 430, and nota-.d Jab but u)U
(TA:) or C,‘J is [an epithet] applied to a she-
camel during the first two or three months after
her having brought forth; and after this she is
terined J,:J : (AA, S, K:) and accord. to some,
Vili signifies a milch camel abounding with

you say
- : o'».
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